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dé n'pouin alé rtrouvouèr Erod, i ss' son rinn a] e* din 

leu pouéyi par inn eut ékman 

13. Apré k'iz on tè parti, inn anj du Singnor ô aparu a 

J8zé pindan k'i dormoué, pi li ô di: Alvé vou, prindé 

chl'éfan pi s'mèr, seuvé vou inn Ejip, é pi dmeréz i 

jusk a ch' ké j'vô dich éd nin réunir; pach k' Erod 

chèrchrô chl' éfan pour él fouèr mouérir. 

14. J8zé s'étan lvè, ô prin chl' éfan pi s' mèr duran l' 

nui, é pi i s' é rtiré inn Ejip; 

15. Ou è' ch k'il ô dmeré jusk a l' mor d'Erod, pour ké 

l' parol lô, ké l' Singnor avoué di par éch prôfèt, fuch 

akonpli: J' è raplè min fiu d' l' Ejip. 

16. Pour lor Erod, vouéyan k' ché maj s' étouètté 

môkyè d' Iii ô intrè din inn grann kôlèr ; pi, il ô 

invouèyè tué, din Bétléhinm é pi din tou ché pouéyi d' 

alintour tau zz éfan ajè d' doz an pi ô dsou, slon l' tan 

dont i s'étoué inkyétè ô pu just ôpré d' ché maj. 

17. Oz ô vu alor és fouèr éch k' avoué tè di par éch 

prôfèt Jérémi: 

18. In gran brui ô tè intindu din Rama; 8z iy ô intindu 

dé plint pi dé kri lamintab; Rachèl bréyan séz éfan, pi 

n' vôlan pouin rchuvouèr éd konsolasion, pas k'i 

n'étouètté pu. 

19. Erod étan mor, inn anj du Singnor ô aparu a 

J8zé inn Ejip pindan k'i dormoué, 


